
P o r t u  g a l l i  a.
A’ Pair-kamarában Nov. 27-dikén azon 

Mátkasági Kötésnek kópiáját terjesztette a* 
külső dolgokra ügyelő Minister a’ Régens 
Princzaszszony’ parantsolatjábol a’ gyűlés 
elejibe, a’ melly Il-dik M á r i a  Királyné és 
Jnfáns Don M i g u e l  között Bétsben ké
szült. Ezen Kötés illy szavakból á ll: — „

„ ó  Felsége II dik Donna Má r i a  Por- 
tngalliai és Algarbiai Leghűségesebb Ki
rályné azon időt elérvén , melyben az Egy
házi és Polgári Törvények szerént Mátka- 
ságra lephet, ’s mint hogy ő Felsége ezen 
két törvényekkel ’s az Ország* törvényei
vel is megegyezőleg, a’ maga Felséges 
atyjától és természeti Tútorátol a* Leg
hűségesebb Királytól a’ mi Urunktól, Ki
rályi, meghatározott, és törvényes megha- 
falmoztatást kapott a’ maga atyja’ testvéré
vel Infans Don M i g u e l  ő K. Herczegsé- 
gével való öszsze-inátkásodásra: ehezkép- 
pcst hcllyesnelc találta e’-végre a’ magatel- 
t\es hatalmú Biztosává, ő Leghűségesebb 
felségének, a* Cs. K. Apostoli Felségnél 
lévő rendkivűlvaló Köveljét Báró V i l l a 
be c c á t  kinevezni; és mint hogy Infáns 
Don Miguel ő K. Hertzegsége hasonlókép
pen olly időben van, *s minden olly tu
lajdonságokkal bír, hogy a’ maga Mátka- 
ságát II-dik Donna Máriával Portugalliai 
K rályHéjával a* maga Felséges testvére leá
nyával végre hajthassa •— erre nézve kö
vetkező Czikkelyckben egyeztekímcg a’ két 
részek:

1. A* két Felséges Alkuvó Részek meg
ígérik a* jelenlévő Alku áltai: hogy a’ ma

gok jövendő öszszeházosulását végre fog
ják hajtani, *s kinyilatkoztatják, hogy ezen 
öszszemátkásodást úgy tekintik, mint a* 
p er verba f a t u r i  következni fogó Házos- 
sági Kötést a* Romai Catholika Apostoli 
Egyháznak tudorríánya szerént, és az Apos
toli Szent Széktől azon rokonságbéli aka
dály alól való Dispensaltatásnak megnye
rése után, *s melly a* két Egyező Részek 
közt találtatik.

2. A’ kct Alkúvó Részek kinyilatkoz
tatják, hogy ők a’ magok Házosságát azon
nal végre fogják hajtani, mihellyest a’ Fel
séges Alkúvó Királyné azt az időt eléri (*), 
hogy férjhez mehessen, vagy is a’ Szent 
Széktől megnyeri, hogy azon időt, melly 
még hátra leszen, különös képpen elen
gedje; a* P r o k u rá t z i ón a k,  mellyetaz 
Alkuvó Felség mind a’ két esetekben a’ 
Rió-de-Janeriói Cs, Udvarhoz vitetni kötc- 
lezletik , tellyes erővel kell bírni a* végre, 
hogy a’ Mátkaság* nyilvánságos Aktájában 
az ő Felsége képét azon Személly visel
hesse , kit e’-végre kirendelni a’ KirálynéV 
Felséges atyjának tetszeni fog, hogy ezen 
szerentsés házosság olly hamar végre haj- 
tathassék, mint azt a’ Leghűségesebb Ki
rály a’ mi Urnnk, illendőnek fogja találni.

3. A’ Felséges Alkúvókreménlik,hogy 
az a’ legfőbb Hatalom, ki őket olly állapot
ba helyhezteti, hogy a’ magok’ Mátkaságát 
szabadon végre hajítsák, méltoztatni fog 
minden a’-féle megnem-állhatoságot el
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(*) Mária Da-Gloria Princzaszszony II-dik Donna Maria
Királyné, lotD-btn Április 4-dikén született.
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hárítani, mellyek azon formalitásoknak 
fogyatkozásából eredhetnének, mellekkel 
«1 zilly, nemű Contraktusok szokás szerént 
öszsze köttetve vágynak, és a’ mellyek a’ 
jelenlévő esetben, a* környűlállásokra és 
a’ nagy távolságra való tekintetből, meg 
nem tartathattak.

Kétszeresen kiadatott Bétsben Oktob. 
29-dikén 1826-ban.

Aláírta: Báró V i l l a - S e c c a ,  a’ 
Il dik Donna Mária Portugalliai 
Királyné* Meghatalmazottja, 

és Infáns Don M i g u e l .
A* Contraktus Portugalliai nyelven ké

szült, melly alatt a* F e r d i n á n d ,  K á 
r o l y ,  J ó ’s é f ,  F e r e n c z  K á r o l y  Fő 
llcrczegek, és HerczegMe 1 1  e r ni e h , mint 
megkért Bizonyságok’ Frantziáúl íratott ne
veik találtatnak.

A’ Contraktusnak felolvastatása után
, : . r * u , 1

egy akarattal meghatározta a’ Pair-kamara, 
hogy Don M i g u e l  Infánshoz Szerentsél- 
tető Írást készittsen egy 7 személlyekből 
álló Biztosság.

Ugyan ezen napon a* Követek’ kama
rájában is felolvastatta az Előlülő ugyan 
ezen Mátkasági Contraktust , melly vitán 
meghatározta a’ gyűlés, hogy szerentsél- 
tető Köszöntést küldjön a’ Régens Princz-
aszszonyhoz.

Egyéb eránt következő tárgyak for 
dúltak elé a’ két kamarákban:

Novemb. 23-dikán a* kamara’ régu- 
láztatását illető Czikkelyek között ezen Jo- 
vallat is elé vétetett, hogy a* Ministerek 
béjárhatnak ugyan a’ kamarákba és ott 
nékiek különös hellyek legyen, de a’ tit
kos Biztosságokba ne járhassanak-be, ha 
tsak ők is nem válosztott Követek. Nov.
24-dikén arról tartott beszédet, hogy az 
áruiási bűnöket illető p r o c é d ú r á r á r o l

utasítást kell a* hadi ítélőszékekhez küldeni • 
C a r n e r i o  úgy ítélt, hogy a’ drága idő
nek új törvények’ hozásával való veszte
getése hellyctt jobb lenne 7 személlyekből 
álló Biztosságot küldeni a’ Régens Princz- 
aszszonyhoz, 's megizenni, hogy a’ kama
ra ő K- Hcrczegaszszonyságának a’ köz jó
eránt viseltető buzgóságárol meg lévén győ
ződve , meghívja ő K. Herczegaszszonysá*
gát: ,,hogy azon kardot, mellyek a* Min
denható a’ kezeibe adott, fordittsa a’ 
„Gonoszoknak megbüntetéssekre, és fon- 
„tólja-meg, hogy ha bár s z e l í d s é g e t  
„akar is mutatni, ezen szelídség tsakugyan
„igasságos legyen. 6 , mondja továbbá az 
„O rátor, G o n o s z o k n a k  nevezi azo- 
„kat, kik a’ Constitútzióval és ennek Szer
kőjével P e d r ó  Császárral ellenkeznek.

B á r é t  to ellenben meghívta képvise
lő társait, hogy illy fontos tárgyra nézve 
ne hebehirgyálkodjanak, mivelhogy hadi 
ítéloszék* elejébe tsak a’ katonák tartoznak.

Gr. S a m p á j o azonközben ismét felszol- 
lalván, azt mondta, hogy ő a’ mostani kör* 
nyúlállások közölt hallani se akar a’ ked
vezésről. A’ Constitútzió veszedelemben

• * .c

fetreng. Nintsen-é öszszeeskúvés az Ország- 
lószék ellen? Melly rettentőségek történ
nek ! és megbüntetődött-é már vagy egy 
bűnös? Nem vetemedtek-é még a’ bűnösök 
arra is ,  hogy a’ Király, a ’ Cortesekj ’s 
a’ Constitútzió’ Legitimusságát tagadják? 
Egy pillantat elhozhatja a’ Haza’ veszedel
mét. C á t ó  meg nem szűnt így kiáltani: 
D e l e n d a  es t  C a r t h a g o !  Én meg nem 
szúnök így kiáltani: D e 1 e n d a e s t  C o n 
j u r a t i o !

*
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Az újabb hadi történetekről így írnak fiz,-
Újságok: —  „

,,A’ C s i l l a g  Párisban egy Lisbonai
magános levelet közöl, melyben ezek ta
láltatnak : Tegnap előtt azt írták E 1 v á s 
b o 1 , hogy g’ Portugallus pártosok, lova-



sok és gyalogolt, Poriugallia’ határszélénél G i b r,ái t á r b ó l  is olly bír érkezeit
mcgjelenlck. Tegnap azt írták ugyan on* ugyan Londonba, hogy onnét a’ 6»-<iilf 
nét, hogy már ugyan tegnap kétágyukkal bé- ágyúzó Regement útnak indúlt L  i s b o* 
szállottak Villa-Viciosába, ’s ott a’ 7-dik na felé.
Rcgementből néhány embereket vaktában 
megleptek; valami bagázsiát is
. 1  ’■ t tf .. ■ k*

fogtak-cl. N a * y  B r i t a n n i a
• *

Portugalliára és Spanyol országra 
nézve, a’ Londoni legújabb tudósítások

A’ mi Ürzó sergünk, melly 2— 5 ezer em
berre telik,parantsolatot vett, hogy indúl
jon clejikbe a’ szökevényeknek. Ezen tudó
sítások Nov. 27-dikén reggel 7 órakor ér- között, legfontosabb az, hogy C a n n i n g  
kezteh-meg Lisbonába, ’s az Ánglus Ilö- Minister úr Dec. 11-dikén illy Izenetet vitt 
vet A c o u r t  úr már az nap’ ugyan reg- a’ Királytól az Alsó-ház’ elejibe: 
geli 9 órakor hoszszas Confercntzián volt ~, , G y ö r g y  K. ,,ü Felsége hírül

> y

íx Régens; Princzaszszonynál, hol mindje 
len voltak a’ Ministerek.

„Nékem azt erőssítik, hogy a’ mi kül
ső dolgokra ügyelő Ministerünk Al mei -  
-d a úr megizente az itt lévő Spanyol Nagy 
követnek Gróf Casa-Flores úrnak, hogy 
Követi foglalatosságai elvégződtek. A’ mi 
Ministeriumunk nem látszik nagyon félni, o r s z á g  ellen segítséget kíván, 
melyből azt hozzák-ki, hogy Angliához tart 
számot. Ha azon sergek, mellyek most útban

adja
az Alsó-háznak, hogy a’ Portugalliai Re
gens Princzaszszonytól olly fontos meghí
vást vett, melly szerént ő K. Herczegasz- 
szonysága, az ő Királyi Felsége és a’ Por
tugalliai Korona között, régtől fogva fenn
álló Szövetségi és Barátsági költsönös kö- 
telcztetésekkel megegyezőleg, S p a n y o l

„Király ő Felsége a’ maga Szövetsége
sével a’ Frantzia Királlyal Öszszelsatolód-

vagynak az Insurgensek ellen meg akarnak va már egy-idő előtt iparkodott egy illy 
verekedni, így nem soká eligazítódik a’ do- megtámodtatásnak elejit venni, ’s a’ Madri- 
logj ellenben ha az Insurgensekhez tsapják di Udvar viszszonozva m e g í g é r t e  va 
magokat, úgy az utolsók kevés napok alatt 
megjelenhetnek Lisbonának kapuji előtt,
mellyet a’ mi nép-katonáink nem fognak gallia ellen, a’ S p a n y o l ,  v i d é k e k r ő l

/ J r‘

Is, hogy Porlugalliát sem maga meg nem tá- 
modja, sem azt meg nem engedi, hogy Portu-

oltalmazni.
Az A r i s t a r q u e  felszámlálta a* Már

valami e’-féle raegtámodtatás történjék.
„De nagy szomorkodással értette ő

qui Chaves út-erányábol (Marschroute), Felsége, hogy ezen nyilvánságos igéret- 
melly hozzá Brágánzábol érkezett, hogy mellett határoz-
ezen A b s o l u t u s o k *  fő vezére Dec. io- tatott-meg Spanyol országban a’ Portu- 
dike előtt elfoglalhatta O p o r t ó t. Két szá- gallus főidre, ’s ezen béütést azon Portu-
mos, Portugalliai pártos tsapatok gallus Regementek a* Spanyol Tisztikarok-
a* Ou o t i d i e nne ,  bészállottak Álén-  nak szemeik előtt hajtották végre , a’ mel- 
t e j o tartományába ; ’s Estremózott elfog- lyek, mint pártosok, Spanyol Országba

népnek
múltak Lisbona

között nyo- által szöktek vala, ’s a’ mellyeknek fegy
verből való következtetése *8 az Országban

sergek, mellyeket a’ Régenség elejikbe kül- egymástól távol lévő kvártélyokra-szállitta-
dött, hozzájok állottak-

L o n d o n b a n  pedig közönségesen ígérteitek vala
tása a* Spanyol Országló szék által meg-

Angliában sergek ülnek 
Portugalliába eveznek.

„Király ő Felsége minden törekedés. 
set azon leszen, hogy a’ Spanyol Ország -

) ( •
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löszöket ezen nyilvánságos egyetértésnek 
( C o n n i v e n t i á n a k )  veszedelmes kö-

„A’ J u r y n e k  (törvénykezési rendnek) 
elintéztetésében tökélletességi fogyatkozá- 

vétkezéseire figyelmetessé tegye. Király ő sok vétettek észre. Én törvényjovallatot fo
gok elötekbe terjesztetni ezen Intézetnek 
meg jobbittatására ’s alkalmatosabb hoz. 
zá-való rendszabások adattatására.

Felsége olly tellyesés egész bizodalommal 
közli ezen dolgot az Álsó-házzal, hogy 
ennek hűséges tagjai 5 Felségét szívesen 
elő segíteni fogják aban, hogy a’ Kötéseken 
alaposittódó hűséget fenntartassa, ’s a* Por* 
tugalliai Királyságnak jovát és független
ségét bátorságba helyheztesse.

„A* Szeretsen rabok’ vásárát gátló 
büntetések nem valának elég foganatosok 
’s ki is kerűltethettck. Tökélletesebb tör
vényre vala szükség. Megparantsoltam

Hasonló Királyi Izenetet vitt Lord Uraim, hogy ez eránt is Jovallat terjesz 
B a t h u r s t  Minister úr a’ Felső-ház’ ele- tessék elötekbe. 
jibe.

F  r a n c  z i  a O r s z á g .
„Minden külső Országlószékektől leg

barátságosabb ’s a’ békességnek fenntarta
tására nézve az én érzésemmel legmegegye*
zőbb gondolkozási bizonyossá-tétetődést
veszek.

„A* Félszigetnek (Spanyol és Portu
gálba országoknak) egy részében újabb 
nyughatatlanságok ütöttek-ki; én,Szövetsé
geseimnek iparkodásaikkal a’ magamét ősz*

delmeztem a’ közönséges időnél hamarabb sze fogom tsatolni, hogy gát tétettethes- 
öszsze hívatni az Urakat.

A’ Törvényhozó kamarák’ gyűlését fo
lyó Dec. 1 2-dikén kinyitotta a’ K irály, 
illy Beszedet intézvén hozzájok: —  „

„Uraim ! Fontos munkák készültek
éi ezen ülésekre. Meggyőződve lévén az 
Urak’ buzgósága felől, semmit nem kése-

„Két tárgyak adattatnak az Uralt’ meg
^  a  A  ^  A  ^  A  a

sék elejikbe, ’s következéseiknek eleje vé* 
tettethessék.

„Az I n g ó  (indirect) adózásból való
nevekedése

vizsgálása alá; czélja ezeknek: az erdői
törvényhozásnak tökélletesittetése ’s a’ ka- jövedelemnek folytában 
tonai törvénytételnek megalaposittatása.Én megengedi ezen esztendőben, hogy a’ Stá- 
ezen munkában kevés újításokat engedtem tus’ költségeire határoztatok fundust, olly 
tétetni; ezeknek alapjaik, az ármáda’ mos- summával neveljük, mennyi az adózóknak 
tani administráltatásábol, 's az én Felsé- könnyebbittetésekre az utóbbi Finántz-tör* 
ges Nagy-atyámnak az erdői állapokat ille* vény által elhagyatott vala
tő O r d o n n á n c  z á b o l  vétettek. „Ezen neveltetés valóságos

I

Óhajtottam volna, hogy lehetséges bittetésére fog az én népemnek szolgálni, 
legyen a’ nyomtatás* dolgával nem-fogla- Ez által a’ közönségek fél fognak szabadit- 
latoskodni: hanem, mint az írásoknak ki- tatni azon pótlásoktól, mellyehet ők eddig 
nyomtattatásokat illető szabadság kifejtőd- a ’ magok Parókhiai Káplánjaiknak fizetn 
zött, éppen olly mértékben szülte ugyan 
az, azon új viszszaéléseket is , mellyek szé
lesebben kiterjedő és foganatosabb akadá
lyoztató eszközöket kívánnak. Ideje vala 
a* szoniorító botránkozásoknak véget vet
ni, ’s a’ nyomtatási magát,

tartoztak, a’ szűkölködő nép pedig gaz
dag segedelmi forrásokat talál azon új 
munkásságban, méllyel á* mi országos- 
útaink, váraink, és tengeri fegyveres ha
zaink, kapni fognak.

„Nékem okom van reménleni, hogy 
a’ Státus’ költségéire általatok hetybeha-az o tulajdon mersekleUenfeégeitői megöl* ... _____  _____0- - -

talmazni. Ezen czélnek elérésére jovallat gyatandó summák, több esztendőkig min* 
fog elötekbe terjesztetni. den szükségeinkre elegendők fognak lenni,



es hogy én ennelmtánna a* jövedelmeknek 
megmaradandó részét , a’ legterhesebb 
adófizetéseknek kissebbittetéssekre fordít
hatom.

„Adjunk hálát, Uraim * az Isteni Gond
viselésnek ezen kedvező állapotért, ’s mun- 
kátódjunk öszsze tsatolt iparkodással, hogy 
annak gyümőltseivel sokáig élhessünk. Fran- 
tzia ország munkás és tsendes állapotban, 
újabb N a g y s á g r a  fog jutni; s az őelő
menetelei a’ békességben, nem kevesebb 
fényességet fognak reá kiterjeszteni, mint 
az ő katonai vitéz tulajdonságai kiterjesz
tenének , ha a’ betsület azt fogná kívánni, 
hogy ő azokat kimutassa.*4

O r o s z  B i r o d a l o m .
*

F o l y t a t á s a  az A k k e r m a n n i  C o n 
vent i onal i .

6-dik C z i k k e l y .  Minthogy a* Buku- 
resti Kötés határozásainak ereje szerént a* 
költsönös alattvalóknak minden kívánsá
gaikat és ügyeiket, mellyek a’ békövetkezett 
háború miatt fére tétettek volt, ismét elé 
kell venni és el kell végezni ; s mint hogy 
azon kívánságokat is , mellyeket a’ két 
rész alattvalóji egymáshoz vagy a’ Fiskus- 
hoz formálhatnak, legnagyobb igasságsze
rént meg kell vizsgálni és rendbe kell szed
ni, és sietve ’s tökélletesen tisztába kell 
helyheztetni, ehezképpest olly egyezés té
tetett, hogy áz Orosz alattvalóknak min
dén ügyeik és kívánságaik azon kárvallá
sokra nézte, mellyeket az Afrikai Barba- 
Vusoktól szenvedték, továbbá azon Con* 
fiskálisok is , méltyek a’ két Udvarok kö-

hadakozás’ kezde-zötf 1806-bán 
tén történtek, *s több egyéb e’-féle Akták, 
ázok is ide számláltatván, a* mellyek 1821-  
tői fogva eléfordúltak, igasságos módon 
iniéztessenek-el és pótoltassanak-ki. A* melly 
Végre mind két részről Biztosok neveztes- 
senek-ki haladék nélkül, hogy a’ vesztés
ről való^feladásokról ítéletet tegyenek W

károknak viszszafordíttatását meghatároz
zák. Ezen Conventiónak megerőssittelésétol 
számlálván 18 hónapoknak lefolytok alatt 
ezen Biztosoknak minden idetartozó mun
kákat el kell végezni, ’s azon egész sum
mát , melyre a* tiszta kár-pótlások telni 
fognak , a’ Konstánczinápolyban lejendő
Orosz Követnek kezébe kell adni. Hason
ló módon kell tselekedni a’ megkárosiIta
tott Török alattvalókra nézve is.

7-dik Czikkely. —  Mint hogy az AL- 
gieri, Tunisi, és Tripolisi Országló-szé- 
kék Zsákmányolójiktól az Orosz kereske
dőknek okoztatott kár’ viszszafordittatása , 
’« a’ kereskedési egyezésnek telly.es és tö- 
kélletése, valamint szintén a’ Bukurcsti
Kötés’ 12-dik Czikkelyének következésében
Jassyban tétetett egyezés’ 7-dik Czikkelyé
nek végrehajtatása is, melly a’ 3 dik Czik- 
kellyel öszsze köttetve minden régibb egye
zéseket megújit és megerőssit, az Otto- 
mannus Portára nézve egy igen szoros kö
telesség: chez képpest most is megújítja 
ő, közönséges módon azon ígéretet, hogy 
ennekutánna ezen tekintetben'minden crős-
sítéseit lelkiesmeretes hűséggel meg fogja 
tartani.

Éhez képpest i)szőr minden gondját 
annak megakadályoztatására fogja a’ Fé
nyes Porta fordítani, hogy a’ nevezett Barba- 
rus Országlószékelenek prédálójik az Orosz 
kereskedésnek vagy hajózásnak semmi fo
gás alatt semmi néniű alkalmatlanságot ne 
tegyenek, ’s azon esetben hogyha az ő ré
szekről valami e’-féle ragadozás történne , 
újabban kötelezi magát a* Porta , hogy, 
mihelLyest a’-felől tudósittatik , minden ezen 
prédálók által tétetett ragadományokat ki- 
adatt, az Orosz alattvalóknak kárát visz- 
sza fordittatja , s e-végre a’ Barbarus Or- 
szaglószékekhcz egy olly kemény Fermánt 
fog küldeni, hogy többszöri megújittalá- 
sára ne legyer. szükség; ’s abban az eset
ben, hogyha ,ezen Fermán is bétöltetni 
nem fogna, az -elégtétek summát ,a’ J a s-



s y b a n  készült egyezésnek 7-<3il; Czikke- 4)szcr, a ’ Fényes Porta elfogadja az Orosz 
J\eben meghalároztatra lévő idő szakasz Cs. Udvarnak azt a’ jó szo gálalját, hogy
íi'att, azon naptól számlálván , mellyen az 
Urosz Követ a’ maga Udvarának kívánsá*

a’ történt példák szerént, az Üttomannus 
Országlószékkel barátságban lévő Hálál

ni eg eddig
sa felől jelentést teszen, a ’ maga Császári másságok’ hajójinak a’ F e k e t e  tengerre

való bécvezcst, ha ezen jussal 
nem bírtak, megengedje, olly módon", 
hogy az Orosz birodalomba való ki-, vagy 
bélíereskedésnek ezen tsatornán, ezen ha-

Kintséböl megfizeti; 2)szor , megígéri a 
Fényes Porta , hogy a’ mondott kereslte* 
dési Egyezésnek minden feltételeit szóró- 
s in bétölteti, mind azokat a’ tilalmakat,
mellyck ezen Egyezés’ határozásaival el- jókon semmi akadály ne téíetődjék.
{enkezhetnének, eltörli: az Orosz zász- 8 dik Czikkely. A’ jelenlévő C o il
lők alatt evező kereskedő hajóknak min- v e n t i o ,  meíly a’ Bukurcsti Kötésnek ma

gyarázására és kiegészítésére szolgál, őden Üttomannus tengereken és vizeken 
minden kivétel nélkül szabad evezést, egy 
szóval az Orosz kereskedőket, és diajós 
kapitányokat, ’s altaljában minden Orosz 
alattvalókat mind azokkal a’ hasznokkal cs 
elsőségi jusokkal ’s tellycs kereskedési sza
badságokkal élni enged , mellyek a’ két 
birodalmak között meghatároztatok egye
zések által forma szerént megerőssittetve 
vágynak; 3)szor, azon kereskedési Egye
zés’ első Czikkelyével inegegyezőleg, melly 
által minden Orosz Császári alattvalókra

Felségétől a’ minden Oroszok’ Császárja 
tol cs Badischájálol , ’s ő Fényességétől 
az Ottomannusok’ Császárjától és Padischá- 
játol, szokott módon való Rátifikáltatás 
után a’ mind két részről való meghatal
mazott Biztosoknak kitserélése által, a’ 
megkészüléstől négy hetek alatt, vagy ha 
lehet még hamarabb is erőssittessék-meg. 
Költ Akkermannban Sept. 25-kén (Okt. 7* 
dikén) 1826-ban.,*

A’ jelenlévő Conventiót O (Orosz) Cs.
nézve átaljában szabad hajózás és keres- Felsége Oktob. 14-kén (26-kán ratifikálta, 
kedés engedtetett a’ Fényes Porta’ minden 
Státusaiban, valamint a’ szározon úgy a’ 
tengereken, valahol tsak az Orosz alatt- Az ezen Conventional 3-dik és 5-dik
valóknak kereskedést és hajózást folytatni Czikkelyeiben emlittetett két különös Ak* 
tetszik; ’s ugyan a’ mondott Egyezés’ 3 i-dik Iák, így következnek: 
és 55-dik Czikkelyeinek erejek szerént, (*) 
mellyek által azon Orosz kereskedő hajók
nak, mellyek eleséggel vagy Orosz biro-

lá h  O r s z á g r a  n é z v e .
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dalombéli szerzeményekkel, portékákkal, Minthogy ezen két Fejedelemségek béli 
vagy egyéb az Orosz birodalomnak alája 
nem vettetett tartoinánybéliekkel terheltet- 
telt, a’ Konstánczinápolyi tsatornán szabad 
általevezés engedtetett, megígéri a’ Porta, 
hogy semmi akadályt nem fog tenni, és 
hogy ha a’ gabonával ’s egyéb eleséggel 
terhelt Orosz hajók, mikor a’ Konstánczi
nápolyi tsatornába beérkeznek, szükség
ből a’ hajó terhit más Orosz vagy egyéb 
hajóra is, által rakathassák, a*végre, hogy
az Qttomannus Státusokból kivihessék;

Hospodárok a* honni Boyérok közzül  ̂ vá- 
losztatnak, erre nézve az ő válosztatasok 
mindenik Fejedelemségben, a* Fényes Por
tának helybehagyása és akaratja szerént j 
a’ Divánnak közönséges gyűlése által az 
Országnak közönséges rendtartása szerént 
történjék.

„Mindenik tartomány’ Dívánja béli 
Bojérok, mint az Ország’ gyülekezetei, cs 
a’ lakosoknak közönséges helybehagyása* 
val, az idősebb és az ezen hivatalra egyik



legalkalrnatosabb váloszszák ki, s meghalálozása’ alkalmatosságával , addigW  /  Q ----------^  ^  ^  ^  w  M - f  \  I  V 4  I  ^

Kivalosztoltat a kényes Portának Iié- inig utánna más Hospodár téielőclnc, Kaj -
relem által mutassák*bé, ki, ha a’ Fényes 
Porta által clfogadtatik, Hospodárrá téte
tik ’s I n v e s t i t r á t  kap. Ha a’ Porta a' 
válosztottat fontos okokra nézve meg nem

ma k á nr a  bízaltatika’ Fejedelemség’ kor 
mányozása, kit azon Fejedelemségnek Dí- 
vánja rendel. Minthogy az i 3o2-dik beli 
Chutti-£cherif az 1780-tól fogva fennállott

erossítené, ezen esetben, minekutánna az adózásnak és egyéb fizetéseknek cltörőltc- 
okoknak hellyes voltát mind két Udvarok téseket megrendelte, erre nézve, a’ Moid- 
megesmerték, ajánltatni tog a’ Boyérok* vai és Oláh országi adózásokat és egyéb 
nak, hogy más C a n d i d á t u s t  ajánlja- terheket minden esztendőnként a’ Hospo-
nak, *8 váloszszanak. dárok a’ Boyérokkal cg) iitt határozzák-meg,

„A’ Hospodárok hivatala folyvást hét az 1802-tő béli Chatti-Scherifben találtató
esztendőkig tart, mint ezelőtt, az ő kine 
veztetésektöl számlálván, és ők ezen idő

regulázás szerént, melytől nékiek semmi 
esetben el nem szabad távozni. Ok a’ Csá- 

nek eltelése előtt le nem tétettethetnek. szár feladásaira fognak figyelmczni, vala- 
Ha ok, hí vataljoknak tartása alatt valami mint szintén azokra is , mcllyckcl az Orosz 
bűnt tesznek, e’-felői a* Fény es Porta az Consulok a’ Császár parantsolalja szerént 
Orosz Követet tudósítja, és, ha a’ mind hozzájok intéznek, valamint ezen tekintet- 
két részről tétetődő vizsgálat után úgy vi- ben úgy az Ország privilégiumainak í’onu- 
lágosodik-ki a’ dolog, hogy a’ Hospodár tartatására nézve is, kúlönösnn pedig a* 
magát valósággal bűnössé tette, ezen egy jelenlévő Aktában találtató Clausulákra és 
esetben le lehet őtet tenni.

„Azon Hospodárok , ha a’ magok 
hét esztendejeket kiszolgálták, a* nélkül, 
hogy a’ két Udvaroknak vagy az Ország
nak valamelly hellyes okon való panaszra 
okot szolgáltattak volna , ismét kineveztet
nek hét esztendőre, ha a’ tartományok’ Di- 
vánjai a’ Portánál ezt kívánják 's a’ lako
soknak közönséges helybehagyása is e’ 
leszen.

„Ha történik, hogy valamellyik Hos
podár a’ hét esztendőknek eltelése előttié- 
tétetődik vagy maga lemond, titulusát el
vesztvén viszsza térhet a’ Boyérok közzé, ténik, mint addig; ’s végre valamint ma-
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Czikkelyekre nézve*
„A’ Hospodárok a’ Fejedelemségeknek' 

Dívánjaikkal egygyútt határozzák-meg a* 
Beschlik (katonaság’) számát, ahozképpest, 
mint az 1821-dik béli nyughatntlankodá- 
sok előtt volt a’ dolog. Minekutánna egy
szer az ő számjok meghatározlatoit, az
után, semmi nemű fogás alatt nem nevel
tethetik ; ha tsak sürgető volta mind két 
részről meg nem esmértetik. A’ Beschl ik-  
nek organizáltatása és réguláztatása is 
folytában úgy marad , mint 1821 elölt 
volt; az ő Agájok’ válosztatása is úgy tör-

olly feltétel alatt, hogy magát tsendesen 
és békességesen viseli, hanem a’ Diván-

gok a’ Besahlik úgy az ő Agájok is, tsak 
azon foglalatosságokat teszik , mellyeket

nak tagjává többé nem lehet, közönséges az előtt tettek, ’s a’ mellyekre eredetikép-
pen köteleztettek» a’ nélkül, hogy mago
kat az Ország* dolgaiba avatnák, vagy va- 
lami . egyebet tselekedni mérészlenének. 
Azon bitangolások, mellyek Ibrail, Giur- 
gewo, és Kule mellett *s Ottan túl történ
tek, a’ tulajdonosoknak viszsza adattatnak;

visszaadást illető termanok*

hivatalt se viselhet, Hospodárrá se válosz 
tathatik többé. A’ lemondott vagy létété 
tett Hospodásoknak fijajik viselhetnek kö 
zönséges hivatalokat, megmaradnak a’ kö 
zönséges Boyéri méltóságban, *s Hospo 
dárrá is válosztathatnak. Valamelly Hős 
podárnak lemondása , letétetődésc, vagy ’s a* ezen



ban, mellyek azokhoz intézteinek, kiket 
ezen dolog illet, a* visszaadásnak ideje 
is meghatároztatik.

„Azon Moldvai és Oláh országi Boyé* 
rok, kik tsupán az utóbbi nyughatatlan* 
ságok miatt hazájokbol eltávozni kéntele* 
nittettek, oda szabadon viszsza térhetnek, 
a’-nclkúl, hogy valakitől valami nyugha* 
tatlanságot szenvednének, 's minden féle 
jusaikba, jószágaikba, és tulajdonaikba 
vissza lépnek. A’ Fényes Porta azon insé* 
gekre való tekintetből, mellyek a’ két Fejede
lemségeken feküdtek, elengedi nékiekazon 
két esztendei adófizetéseket, mellyeketné
ki fizetni tartoznának; a* két szabad esz
tendőknek elteléssek után pedig úgy kell 
fizetni ezen adózásokat, mint az i8o2*tő 
béli Chatti-Ccherifben meg határoztatott, 
\s többet semmi esetben nem. Kereskedé
si szabadságot is enged a’ Fényes Porta 
a’ lakosoknak minden szerzeményeikre néz
ve , mellyek-eránt ők a* magok tetszések 
szerént tehetik meg intézeteiket, tsak azon 
megszorittatási határozásokat köteleztetvén 
vén megtartani , a’ mit ők a’ Portának 
minden esztendőnként, mint annak gabo
nás kamaráji, adni tartoznak, s a ’ mit az 
Ország’ gondviselésére fordítani kötelez* 
tétnek. Az 1802-tő béli Chatti-Scherifnek 
minden határozásai, mellyek ezen gabona
szolgáltatást ’s ennek rendes megtartatá- 
sát, ’s mindenkori árrok szerént való ren
des meghatároztatását s megerőssittetését 
illetik s a mellyek a* kérdésbe jövő eset
ben a’ Divánok által végeztetnek-el, a’ ma
gok erejekbe ismét viszsza állíttatnak, *s 
ennekutánna lelkiesmeretes pontossággal 
megtartatnak. A’ Boyérok köteleztetnek á’ 
Hospodárok’ parantsolatait tellyesíteni *s 
crántok tellyes alázatossággal viseltetni. Á’
Hospodároknak ellenben nem szabad a’ 
Boyérokhez kegyetlenséggel viseltetni, őket

érdemetlenűl büntetni, vagy úgy, hogy az 
ő bűnös tettjek meg nebizonyittassék; őket 
tsak az Ország’ törvényeivel és rendtartá
saival megegyező és előre való megítélte- 
tés után lehet megbüntetni. Mint hogy ezen 
utóbbi esztendőkben ezeu Fejedelemségek
ben elé fordúlt nyughatatlanságok a’ belső
kormányozásbéli rendet igen terhesen il
lették, erre nézve a’ Hospodárok a* Dívá* 
nokkal együtt azon tartoznak lenni min
den kitelhető iparkodással és legkissebb 
halasztás nélkül, hogy a’ Gonavtseléssek 
alá bízattatott Fejedelemségek rendbesze- 
dettessenek, és ezen tárgy egy közönsé
ges réguláztatásnak tárgyává tétetődjék, 
’s ezen czél haladék nélkül végre hajtódjék.

B e c s .

A’ N e u m a r k t e l i  Uradalomhoz tar
tozó ingyen-nyerési veres sors-ezédulák- 
nak kivonattatása e’-hónap’ 16-dikán vég
hez menvén
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j í  pénzfolyam at December  2 i-dihén:
közép á r r :

A’ Státus’ 5 p. Centes Obligátzióji 88 ' f \  6 
Az 1820-béli sorsosok , íSög^/Vo
Az i82i-béli hasonlók, ! 1 7
Béts városa 2 \ f 2 p. Centes Bankó Obligá* 

tzieji, 44 forint, keltek, mind C.ben.
A’ Bankó Aktziákkeltek 1070 iy*io forinton. 

Conv. Pénzben.




